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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Use
appropriate diameters of the power leads.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may
heat up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The
construcht'mﬂ of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-proof product.

P6: Protection against water jets provided.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is ﬁur(hased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,

regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

The non-uniform shape and surface of the spherical lampshades of STONO N luminaires result from the manufacturing process
and cannot constitute grounds for complaints or returns.Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux
SAreserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Montageschema: s. Zeichnungen.
Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Verwenden
Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.
Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.
Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Konstruktion des
Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spetielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von
Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphdre.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubdichtes Produkt.

P6: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte

Isolierung verwendet wird.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten

haben muss.

P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P12: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die meﬂschli(%e Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kéinnen auch an
den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die ungleichmaRige Form und Oberfldche der kugelformigen Lampenschirme der STONO N-Leuchten ist ein Ergebnis des
Herstellungsprozesses und kann kein Grund fiir Reklamationen oder Riickgaben sein. Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux-
.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact / borne de protection. Schéma de l'installation: voir les images.
Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les
diametres des cables d‘alimentation bien assortis.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir
éteint le produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. La
structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particulieres p. ex. pour des raisons de la
présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source de lumiére.
P3: Coulot / douille.
P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P5: Produit étanche a la poussiere.
. Protection contre les flots d'eau.

P7: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.
P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.
P10: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P11: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
212: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union

ouaniere
P13: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils lectriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La forme et la surface irréguliéres des abat-jour en forme de boule des luminaires STONO N sont le résultat du processus de fabrication
et ne peuvent constituer des motifs de réclamation ou de retour. La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels
etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux-
.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

NL

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruik goed aangepaste stroomkabels.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Het s niet mogelijke gebruik van
product met beschadigde beveiligingsglas. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: Heft/ montuur.

PA: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product dicht tegen stof.

P6: Bescherming tegen stroom water.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht- plaatsen en ojekten.

P10: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P11: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig, Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelettworden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

De niet-uniforme vorm en opperviakte van de bolvormige lampenkappen van STONO N armaturen is het Eevo\gvan het fabricageproces en kan
geen reden zijn voor Klachten of retourzendingen. Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwifzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E" necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto puo essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro
appropriato.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non @ ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione
rotto. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezi di
sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Prodotto stagno alla polvere.

P6: Protezione contro ['acqua corrente.

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

PH9: II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P11: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P12: Ce‘rtiﬂ(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P14: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per |'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

La forma e la superficie eterogenee del diffusore sferico delle lampade STONO N sono il risultato del processo tecnologico di produzione
e non possono essere la base per reclami o resi. Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva l diritto di apportare modifiche
al manuale di istruzioni - 1a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogInego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Wyrob moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spenia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyr6b uzytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczeri.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moie nagrzewac si do podwyiszonej temperatury.
Irédto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane Zrodta $wiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosc na
szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna Zrodta Swiatfa.
P3: Trzonek / oprawka.
PA4: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P5: Wyrdh pytoszczelny.
P6: Ochrona przed strugami wody.
P7: Klasa Il Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwadjna lub wzmocniona.
P8: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jakg moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow owietlanych.
P10: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P11: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyreb.
P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.
P13: Wyr6b spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
P14: Wyr6b spetnja wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac
rowniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

'WAGI / WSKAZOWKI
Niejednorodny ksztatt oraz powierzchnia kulistych kloszy opraw STONO N jest wynikiem procesu technologicznego produkcji i nie moze
stanowic¢ podstaw do roszczeri reklamacyjnych bad? zwrotow. Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moie doprowadzi¢ np. do
powstania poaru, poparzeri, poraenia pradem elektrycznym, obrazeri fizycnych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wKnikance 7 nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI 7 POUZITI

Vijrobek urceny pro pouitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provddét pfi wpnutém napajenf.

Je nutné dodrzet ostraitost. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranénf elektrickjm proudem.
Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené.
Vyrobek miize byt pripojen k takove napdjec siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpisd. Pouzivat spravné zvolené
priméry napdjecich linek.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek poutivat uvnit a/nebo vné mistnostf.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provddét pfi vypnutém napdjeni. Nezakrjvat vjrobek. Vjrobek se nesmi prehrdvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se
zahfivé do vysoké Ieplotﬁ. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnutf vjrobku: viz ilustrace, Vjrobek se nesmf poutivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vjrobku nezarutuje odolnost viici vjimecnym podminkdm okolf napf. vzhledem k pritomnosti

rozmrazgvacich piipravki, solné atmosféry. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napéti, frekvence.

P2: Maximdlni vkon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: Vyrobek spliuje pozadavky nafizent Eviopské unie (EU).

P5: Vyrobek utésnény proti prachu.

P6: Ochrana proti silne tryskajici vodé.

P7: Tfida II. V§robek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuje pouiita dvojf izolace anebo
posilend izolace.

P8: Lze poutivat vné i uvnitf.

P9: Symbol znamend minimdlnf vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P11: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek mize nachdzet.

P12: ProhldSeni o shodé potvrzujicf kvalitu wyroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P13: Wrobek spliiuje poZadavky technickjch predpist platnyich na Ukrajing.

P14: Viyrobek splfiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalowych odpadka.

P15: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené wyrobky nelze vhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIdst
zracovdvany, utifisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytujf mistnf ifady anebo prodejce tohoto zbo.
Spotrebované zbozi muze byt také pedéno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zhoii
tehoi druhu. VjSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nejednotny tvar a povrch kulowych stinidel svitidel STONO N je vysledkem technologického procesu viroby a nemiize byt podkladem
pro reklamace nebo vrdceni zbozf. Nedodrzovni pokyndi tohoto ndvodu mdize zapricinit pozar, opafeni, zranénf elektrickjm proudem,
fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. DalSi informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodrzovani pokyndi tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét
v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom.

MontdZ by mala vykondvat patritne opravnend osoba. VSetky dkony vykonavaite pri vypnutom napdjani. Zachovajte 2vidstnu opatrnost.
Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vnditrj a/alebo vonku miestnost.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Vjrobok nezakrjvajte. Vjrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Svetelny zdroj sa
zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf vyrobku: pozri obrdzky. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti avlatnym podmienkam okolia napr.
vzhladom na pritomnost rozmrazyjlicich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: MaximdIny vykon zdroja svetla.

P3: Pitica / objimka.

P4: \yrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P5: Prachotesny wrobok.

P6: Ochrana proti vodnému pridu.

P7: Trieda II. Viirobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zkladnej izoldcie, poufitim dvojite]
alebo spevnenej izoldcie.

P8: Moino pouzivat v interieroch aj vonku.

P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P10: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Rozmediie teploty okolia, ktorému madze byt vijrobok vysteveny.

P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie.

P13: Vjrobok splia poziadavky technickjch Fredpisov platnych na Ukrajine.

P14: Vyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmejdi, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé
iivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie
vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vcsiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
2dsady sa tykajil Gzemia Eurdpskej Gnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nejednotny war a povrch gulovych tienidiel svietidiel STONO N je ysledkom technologického procesu vjroby a nemdie byt podkladom
pre reklamdciu alebo vratenie tovaru. Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
elektrickym pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudinu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté hdztartdshan és az altalanos rendeltetés(i megvildgitishoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési tmutatt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi 16pését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killdnds dvatossdgot igényell A termék rendelkezik
a védbcsatlakoz6 kapoccsal/ védGerintkezével. Telepitési leirds: 13sd: dbrak. Az els6 haszndlat eldit ellendrizze a mechanikus rogzités és
a elektromos Gsszekotés megfelel6sségét. A termék kapcsolhato a jogszabélyban meghatérozott mindségl kbvetelményeknek
megfeleld dramhdlozathoz. Alkalmazza a megfeleld dtmérdj(i tapvezetékeket.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
Afényforrds magas hémérsékletre felhevill. A fényforrdst csak a termék leh(ilése utdn szabad végezni: lasd: dbrak. Megengedhetetlen
a termék hasznalata a repedt védGiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kbrnyezeti hatdsokkal
stembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos légkorre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Fej / foglalat.

P4: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P5: Por ellen szigetelt termék.

P6: Védelem a vizsugdr ellen.

P7: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy
erdsitett szigetelés.

P8: Killtéri ¢s beltéri haszndlatra.

P9: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.

P10: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P11: Atermék kornyezetének homeérsékleti kore.

P12: Atermék Vamunio tertiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfelel6ségi Tandsitvany

P13: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miiszaki el6irdsok kovetelményeinek.

P14: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysaghan (UK) alkalmazando el6irdsok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )

P15: Bz a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a siikségességét. Igy megjeldlt
termékek a birsag kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanits kilonds formdjdt igénylik. Informaciék a
gYthfﬁhe\yekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéiitdl kaphaték. Az elhasznalddott berendezést az
eladdja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabélyok az
Eurdpai Uni6 teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatlyos jogszabalyokat kel alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikddd forgalmazéjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A STONO N ldmpatestek gomb alakii ldmpativegének nem egyenletes alakja és feliilete a gyartdsi folyamat eredménye, és nem
képezheti reklamécids kovetelések vagy visszakiildések alapjat. A jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jérhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon
kaphato. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasitds modositasanak jogat - az aktulis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii n gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de
protectie. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Utilizatii alese in mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de
lumind sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea
ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteaza
rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul etans la praf.

P6: Protectia impotriva fluxul de apa.

P7: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble
sau intdritd.

P8: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale in vigoare In {ard. Vd recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII

Forma si suprafata neuniforma a abajururilor sferice ale corpurilor de iluminat STONO N este rezultatul procesului tehnologic de
productie si nu poate constitui baza pentru reclamatii sau retururi. Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea
unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre
produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA Tsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hidni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas(itno spono. Shema



montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru.
FUNKCIONALNI ZNACA]JI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mree. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
lvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne
smete uporabljati proizvoda brez zaiitne Sipke ali  razbito zatitno Sipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti
posebnim okolikim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.
P3: Driaj / flansa.
P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P5: Prahotesen proizvod.
P6: Zascita pred curki vode.
P7: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolaija.
P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P9: O‘znaiitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P10: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaScitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P : Razpon emFeraIure okolja, na katero Je lahko izpostavljen produkt.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P13: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P14: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P15: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbimih centrih najdete
vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate
ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neenotnost oblik in povrsin sfericnih delov svetil STONO N je rezultat tehnoloskega procesa proizvodnje in ne more biti podlaga za
reklamacije ali vracila. Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo
ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux-
.com Kanlux SA ni odgovoren 7a poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / U3MNOJI3BAHE

TpOAYKT NpeAHasHaYeH 3a U3non3BaHe B AOMALIHK CTONAHCTBA 1 06LO NPeAHa3HAYeHIe.

MOHTAX

TexHuyeckn npomery 3anaseu. Mpegu MOHTAX Aa e MpoueteTe WHCTPYKUMSTa. MOHTAX Cnegsa Aa e W3BbpLieH OT MuLe
NPUTEXaBALLIO CHOTBETHY pa3pelueHms. Beako AeiicTaue fa ce U3BbLPLIBA NP U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npeanpueeme
cneywantu rpuxu. MpoAykia NpuTexasa 3aluTeH KOHTaKT/knema. (xema Ha MOHTaX: BIX WnycTpauyu. Mpegu mbpsa ynotpeda
yBEpeTe Ce, Ye MeXaHWYHOTO MOHTUpaHe W eneTpuyeckara Bpb3ka (a NpaBuaHu. MPOAyKTLT MOXe Aa ObAe BKAIOYEH KbM
eneKpuyeckara Mpexa, KosTo 0TroBaps Ha CTaHAAPTM 33 KaueciBo Ha eHeprusa onpeaeneryt oT 3aKoHogarencisoro. [a ce
noTpebsBaT NPaBUAHO 30PaHi AMaMeTpy 3axpaHBaLLyTe kabenu.

DYHKUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 13n0n3Ba NPOAYKTa BbIPE /WA U3BbH NOMeLLeHNSTa.

MPEMOPBKN 3A EKCM/TOATALNA/KOHCEPBALLUA

KoHcepsaLus Aa ce 13BbpLBa NPU U3KNK0UEHO 3axpanBaHe. /1a He ce 3akpusa NpofykTa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee A0 NoBHLeHa
TeMneparypa. VI3104Hvk Ha cBeTMHa Harpeiia ce 40 BiCOKa Temnepatypa. CMAHaTa Ha M3TOUHUK Ha CBETAMHATA A3 Ce U3BbPLIB
ef, OXMaxXAaHe Ha NPOAyKTa: BUK UnlocTpaLy. HeAonycTuMo e Aa Ce 13non3sa yCTpoiicrBoro bes uau ¢ NyKHAro 3aluTHO CTbkno.
KoHCpykunsta Ha npojykia He e rapaHuus 3a YCroiiunBoCTTa KbM CeLMOUYHI YUI0BMS Ha OKOAHATa Cpeaa, Hanp. mopaay
HaNMYMeTO Ha (PEACTBA 3a PasMpa3sBaHe, (0N BbB Bb3yXa.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALU N CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexenwe, yecrora.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT Ha M3TOYHWK Ha CBETAMHA.

P3: Ljokbn / MatpoH.

PA: TpoayKTeT e B ChoTBeTCTBIE € MpextuBiTe Ha EBponelickuat Cbio3 (EC).

P5: TpaxoHenpoHuLaem NpogykT.

P6: 3awyura cpeLy BOAHY TeyeHNs.

P7: Knaca Il. lpozykT, B KoifTo 3a 3alLyuTa CpeLLy TOKOB yAap OTr0BapPA, OCBEH OCHOBHATA U30NaLs, NPUAOXeHa ABOIHA AN
NOACKNEHa M30aLA.

P8: Moxe Aa ce 13M0A38a BbIPE U U3BbH NOMeLLIeHUATa.

P9: CUMBOITBT 03Ha4aBa MUHVMANHOTO Pa3CTOFHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBITE M3TOYHNLIA HA CBETINHA) OT MeCTa i
0CBeTABAHM NpeAMeTy.

P10: Tpa6Ba He3a6aBHO Aa Ce CMeHM Hanykak uau NoBpeAeH abaxyp Wnu expa, 3aLIMTHO CTbKNO.

P11: Temneparypy Ha OkofHaTa Cpeaa, Ha KOSTO MOXe Aa bb/ie M3N0XeH NpoayKTa.

P12: CepduKaTbT 33 CbOTBETCTBIE MOTBLPXAABA KAueCTBOTO HA MPOAYKLMSTA C 0f0bpeHWTe CTaHAAPTM Ha TepuTOpUSTa Ha
MurHiyeckng Coio3

P13: TpoayKTBT 0TT0BaPS Ha M3UCKBAHMAT Ha TEXHNECKUTE PErNaMeRTH, NPUAOKMMU B YKpaiiHa.

P14: TIpogyKTbT 0TT0BapS Ha M3MCKBaHWATa Ha pasnopesbute, AeiicTBal BbB Bennkobputatmg (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 YucroTata v okoAHaTa cpefia. penopbysame pasgensHe Ha oTnagbLyTe OT OnakoBKuTe.

P15: ToBa 03HaueHve N0Ka3Ba HEOOX0AMMOCTTa OT Pa3jenHo Cbbupate Ha 0TNafbLyt O eNeKTpUUecko U enekipoHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueHm N0 T031 Ha4H NPOAYKT, NOA 3anNaxa O 106a He MOXeTe A M3XBbPASTE B KOda 33 06UKHOBEH BOKIYK 3aeAHO € ApYrYt
oTnagbLy. Te3n NPOLYKTY MOraT 4a Gb/aT BPeAHM 33 OKOHATA (Pe/a U YOBELUKOTO 34paBe, Te (e HyXfasT OT Criewuant Gopmu Ha
obpaborka / onon3oTBopsBake / peuukiupaHe / obe3spexiare. 3a UHQOPMALYA 3a NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3emaHe
NPeAOCTaBAT MeCTHTe BAACTH WA ThPrOBUL, Ha TakoBa 0bopy/ABaHe. VI3TollieHo 0b0pyABaHe MOXe CbLi0 A3 ObAe BbPHATO Ha
NPOZaBaya, Npy 3aKynysaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-TONAM OT HOBOTO 060PYABAHE, 3aKyNEHO B CblLyts B Te3n Npasina
Ce OTHACAT 33 paiioHa Ha Esponelickus Cbio3. B cnyyait Ha Apyrv CTpaHm C1eABa Aa e Mpunarar 3akoHoBuTe pasnopesou 8 cuna B
(1panara. lpenopbuBame Bit Aa ce (BbpXeTe ¢ HaWWS ANCTPUOYTOP Ha NPO/YKTA BbB Ad/eHa AbPXasa.
KOMEHTAPWU/NPEANOXXEHNA

Pa3sHopogHata GopMa 1 NOBLPXHOCT Ha ChepuuuTe abaxypu 3a ocseurentmte Tena STONO N e pesyatar Ha TexHONOMMYHUS
NPOM3BOACTBEH NPOLIEC M He MOXe /3 MPe/ACTaBsBa OCHOBAHUE 33 NPeAABABAHe HA PeKnamaLys WK 3a BPblUAHe HA CTOKa.
HecnassaHe Ha npenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXe A3 A0BE/e Hanp. A0 MoXap, Nonapexe, enekTpuyecki WOk, Gunyeck
TPaBMU W YT MaTepUanti v HeMatepuanHy LieT. JombAHWTENHA MHQOPMaLWA 3a NPoAykTH Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxetue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCv OTTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBHSTA NPOM3TUUALLY OT HECNIa3BaHe Ha NPeNopbKMTe Ha Tasi MHCTPYKUMA. Gupma Kanlux
SA 3ana3sa NpaBoTo (1 3a BLBEXAAHE HA NPOMEHM B MHCTPYKLWSTA - aKTyanHaTa Bepcus e A0CTbIHA 33 M3TerAHe B UKTEPHET Caiita
www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3SHAYEHUE / NIPUMEHEHUE
V135en1e NpeHasHaueHo A9 NPMeHeHNs B 4OMALLIHEM X038icTBe 1 Ang 0blLiero ynoTpebaeHns.
YCTAHOBKA
TexHuueckie U3MeHeHUs 3acekpedenbl. Mpexae, Yem NPUCTYNKTL K YCTaHoBKe, UIeAYeT NO3HAKOMUTLCS ¢ MHCTPyKUueld. V3genve
[0/XHO 3aMOHTMPOBATH ILIO C COOTBETCTBYOLLMMU NPABAMA. Bcaueckue AEV\UBMSI CN1eAYET NPOBOANTH NPY BIKNHOUYEHHOM NUTAHNM.
Cnepyer cobniofartb 0C06YK OCTOPOXHOCTb. K M3AeNVI0 NPUAAraeTcs CMbluKa/3alunTHbIA OKMM. Cxema YCTaHOBKM: CMOTPHTE Ha
unntoctpaun ok [A]. Mepea nepsbim yrotpebeHmem U3Lenns Cieayer NPOBEPUTs MexaHNHECKoe KperneHue 1 3nekTpuyeckoe
COeAnHeHne. V\BAEIWIG MOXET BbiTb npucoenHeHo K nwaromeﬁ CeTI, KOTOPas MCNONHACT KayeCTBEHHbIe C(TaHAAPTbl 3Hepruu,
YTBEPXAEHHBIE NPABOM. Mcnonb3osatb MPOBOAA NWTAHNS C COOTBETCTBYIOLLMM AUAMETPOM.
OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V135eAe NPUMEHSETCS BHYTDY W/WAN CHAPYXM NOMeLLIeHMiA.
COBETbI MO 3KCNNYATALUW / KOHCEPBALLA
KOHCEpBaLLWO NPOBOAUTL NP BLIKNOYEHHOM NUTaHWA. He 3aKpbiBatb u3jenve. VISAEJ'MG MOXET Harpesarb(a A0 MOBbILIEHHOI
TeMnepatypbl. VICTOUHIK CBETa Harpesaercs A0 BbICOKOI TeMnepaTypbl. VICTOUHMK (BeTa MOXHO 3aMeHUTb TONbKO MoCe TOro, Kak
U347 OCTbIHET: COTDETb WNKOCTPaLyi0. HeqonyCTaMo 1enonboBaHwe Npubopa 63 i ¢ NOBPEXAEHHbIM 3ALYTHbIN CTEKTOM.
KoHcrpykums u3genns He rapanTupyer YCTO/UMBOCTI K OCOBbIM YCIOBUAM OKpYXatoLeil Cpejbl, Hamp. B CBS3M C MPUCYTCTBUEM
OTMOPAXMBAILLNX CPEACTB, ConsiHoit aTMO(¢€pb\
OE‘bFICHEHI/IiI NPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHNIA N CUMBOJIOB

1: HanpsixeHue HOMUHaNbHOE, YacTora.
PZ: MaKcManbHas MOLHOCTb MCTOYHMKA (BETa.
P3: Llokonb / natpoH.
P4: W3genvie BbinonHset Tpebosaxmg [vpextuea Esponeiickoro Coto3a (EC).
PS5: W3penue nbinexenpoHuLaemoe.
P6: 3auyuta ot CTpysiLLeics Bogbl.
P7: Il Knacc. BABHHOM V3LRNNNA 3aLUUTHYIO ¢yHKLLWO 0T NOPaXeHNs 3nekTpu4eckinm TokoM, Kpome 0CHOBHOIA U30nALMK, ncnonxger
TaKKe NPUMeHeRHas ABOIHAS WAV YCUNeHHas 30NALUS.
P8: MOXHO NpUMeHSTb BHYTPH 1 CHapyXvi NOMelLeHuii
P9: Cumson 0603Ha4aeT MUHIMANLHOE PACCTOTHIE MEXZY CBETWALHUKOM (€10 MCTOUHKOM (BETa) 1 OCBELLAEMbIM 06BEKTOM.
P10: Cnezyer HemeAneHHO NOMeHSTS MOTPECKaHHbI UK NCMOPUeHHbIA abaxyp v 3kpaH, 3aLLNTHOE CTekno.
P11: Temneparypu Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOATO MoXe Aa Bbje U3NOXeH NPOAYKTa.
P12: CepvduKar cooTBeTCTBS, NOATBEPXAAIOLLIIA COOTBETCTBUE KaUeCTBa MPOAYKLMM € yTBEPXACHHBIMY CTaHAAPTAMY Ha
TeppUTOpHY TaMOXEHHOTO (K03
P13: Toaap CooTBeTCTBYET TpE60BaHMﬂM AEV\UBYIOU.LV\X B YKpal/IHE TEXHUYECKUX PErNaMEeHTOB.
P14: NpogykT cooTBercTyer TpeboBaHusM AevicTayrouyx 8 Bennkobpurarum (UK) crangapram.
SALLNTA OKPYXXAKOLLLE CPEAbI
3aboTbTeCh 0 YMCTOTe M OKpYXatoLeil cpefie. PekoOMeHAyeM COpTPOBKY 0THPOCOB.
P15: JlaHHoe 0603HaueHMe yKa3biBaeT Ha HEeOOXOAMMOCTb (CENeKUMOHHOr0 (6Opa UCMONb30BAHHBIX NEKTpUeckuX W
INEKTPOHUYECKIX NPUOOPOB AOMALIHErD 061X0Aa. Pa3MeueHHble TakiM 06Pa3oM M3AENNS HENb3A BbIKUALIBATS C 0OBIKHOBEHHBIM
MyCOPOM, 33 YTO FPO3UT LWTPAQ. JlaHHbIe U3Aennsi MOTYT BbiTb ONACHbI 15 OKPYXatoLLieli Cpeabl 1 AN 340p0BbS Nt0Aei, OHM Tpe6yioT
CnewywansHoil Gopmel nepepabotku / BOCCTaHOBAEHUS / peuykauHra / obesspexusaHns. VHGOpMALMIo Ha Temy nyHKios
bopa/npyiema pacnpocTpaHSIoT 10KaNbHbIe BAACTA WY NPOAABLIbI 060PYA0BAHNA AAHHOrO TvNa. Mcnonb3oBaHHoe 060pyA0BaHme
MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLLY, ECIM HOBOE W3AENVe KyNNEeHO B YMCNE He BOMbLLe, YeM HOBOE 060pYA0BaHHE TOr0 Xe BUAQ. Bbilwe
NepeynCIenHble Npaswia kacatotea repputopuyt Esporeiickoro Coto3a. B ciyuae Apyrix rocyAapcis, CeAyer NpuaepXvBaTbCs Npas,
LeiiCTBYHOWLYAX B JAHHOM OCYAAPCTBe. PeKOMEHzYeM KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM HALLero M3Aenns Ha JaHHOV TeppuTOpHK.
NPUMEYAHNA /YKA3AHUA
HeoAHOpOAHbIe (OpMa 1 NOBEPXHOCTL Chepuyeckitx NNaGoHOB caeTMAbHIKOB STONO N SBASIHOTCA Pe3yNbTaToM TEXHONOTMYECKOro
MIPOLECca NPOU3BOLCTBA 1 HE MOYT BbiTb OCHOBAHUEM 419 NPETER3Vit 1 BO3BPaTa NPOAYKLIM. HECoBRI0AeHHe AaHHOM MHCTPYKUMM
MOXET NpuBeCT, HanpuMep, K noxapam, 0Xoram, NOPaXeHuem 3NeKTPUYeCkM TOKOM, a Takxe K APYruM MatepuanbHbiM 1
HeMaTepuanbHbIM yobITkaM. [ononHuTenbHas MHGOPMALIs Ha Temy T0BapoB Mapky Kanlux 40CTynHa Ka caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCTI 3a MOUIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3N C HECOBMIACHUEM NPEANUCaHMIA AaHHON MHCTPYKLMM.
Komnatus Kanlux SA ocrasnsier 3a co6oii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHWS B MHCTPYKLMIO - TeKyLLas BEPCUA A8 (KauMBAHWS Ha Caifre
www.kanlux.com.
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NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHauennii 4ng 3aC10cyBaHHa Y AOMALHLOMY FOCNOAAPCTBI i 3araNbHOr0 NPUSHAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHV BUMararoTb 3roau BUPOBHIUKA. Mepes NOYATKOM MOHTAXY He06XiAHO 03HAIOMUTUCA 3 IHCTPYKLiiEl0. MOHTaX NOBUHeH
BUKOHYBATACA 0COBOI0 3 BIANOBIAHUMM KOMMeETeHLismMM. Bci onepaii NoBUHHI NPOBOAMTUCA MU BIAIMKHEHOMY XVBEHHI.
HeobxigHo by 0cobnnso obepexHmM. Bupi6 Mae koHTakt/3atnckau 3asemenHs. Cxema MOHTaxy: AB. intocrpaito. epes neplunm
BUKOPUCTAHHSM HEODXIAHO NePEKOHATUCA, LLIO MeXaHIuHWIA MOHTaX | eneKTpUYHe NAKMIOUEHHS 3AIICHEH] NPaBIAbHO. BUpi6 MoXHa
BKMIOYATM Y MEPeXy XMBNEHHS, WO BiANOBIAAE CTaHAapTaM LOAO eHeprii, BU3HAYEHWM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM.
BikopuCToByBaTM NPOBOAM XMBNCHHS BIANOBIAHOrO Nepepisy.

SYHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOpUCTOBYETbCS BCePeAUHi /360 30BHI NPUMIllieHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

06¢nyroyBaHHA NPOBOANTY NLIe NPU BUMKHEHOMY XWBAEHHI. He Hakpusatu BUpoOy. Bupib Moxe Harpisatucs 4o BMCOKOI
Temnepatypu. [xepenc (sina Harpisa€TbCs 4O BUCOKOT Temnepatypu. 3aMina fxepena (itna 35iCHIOETbCS Nicns T0ro, Sk BUPIO
0XOMOHe: AB. IMOCTpaLLiio. 3a60pOHeHO excnnyaTysaTit BUPIO be3, abo 3 MOWKOAKEHVM 3aXMCHUM CKNOM. KOHCTPYKLiS BUpO6Y He
TapaHTye Horo CriiikoCT 40 HECIPHSTIMBIAK YMOB HABKOMUIKBOTO (EPRAOBYLL, HAMP. Y 38'33Ky 3 HASIBHICTIO PO3MOPOXYHOUHX 3aC06iS,
CoNgHoI atMocdepi.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHbL | CUMBOJ1IB

P1: HominanbHa Hanpyra, vactora.

P2: MakcmMansHa noTyXHicTb Jxepena (itna.

P3: Llokonb / NaTpoH.

P4: Bupib signosigac sumoram Jupextus €spocotasy (€0).

P5: Bupib nunoHenpoHyKHMi.

P6: 3axucr Big BOAAHNX CTPYMeHB.

P7: Knac II. Bupib, y sikomy /inst 3axucTy Bifl ypaXeHHs eNeKTpUUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT i30A5Ll, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIIHA
abo nocuneHa i3onsujs.

P8: BUKOPUCTOBYETLCA LLIE BCRPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P9: CMBON BU3HaUae MiIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUALHUKOM (if0r0 AXepena caitna) Bi MicLib | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P10: HeobXiaHo HeraitHo 3aMiHUTU TPICHYTMiA KOBNAK, eKpaH Uit 3axuCHe CKIo.

P11: [lianasoH TemnepaTypu HaBKOAMLIHLOTO CePeAOBMLLA AONYCTMMIA 5 BUUPODY.

P12: Cepikar BignoBiaHoCTi, (Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT FKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEP/AXEHYX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro

CoK3y
P13: TpogyKuis BIANOBIZAE BUMOTAM TEXHIUHIX PETNAMEHTIB, L{O AitoTb B YKpaiHi.

P14: ToBap BiANOBIa€ BIMOraM HOPMATUBHMX OKYMEHTIB, 11i0 3aCTOCOBYIOTbCH Ha TepuTOpil BenukobpuTai.

3AXUCT HABKOJINLIHBOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTeca npo YncToTy i 308HILIHE cepeaoBuLLe. PeKOMEHAYETbCS PO3AINSTH BIAXOAN.

P15:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeoOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 0bNafHaHHA. BUpobut 3 Takum
N03HaYeHHAM 3360POHEHO BUKMAATH A0 3BUYIHOTO CMITIS 3 THWIMM BiAXOAAMY NI 3arpo3oto Wipady. Taki BUPO6M MOXyTb
CNPUYMHITI LIKOZY HABKOMMILHBOMY CEPEAOBMLLY | 350POB'H0 NKOAMHM, Lii BUPOBY NOTPE6YIOT CnewianbHOT Gopmu nepepobki /
pereHepaLyi / 3HeWKOAXeHHS. HPOpMaLLito WOA0 NYHKTIB 360py/NPUIMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MiCLieBYX OpraHax Bnagu, abo
NPOAaBLA 06nagHaHHA. BukopucTaHe 06NaAHaHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTV NPOAABLIEBI Y BUNaAKY NPUABHHS HOBOTO BUPOGY, y
KInbKOCTI, 110 He NepeByLye HOBOrO 06AaaHaHHS LUbOro X Bify. BLieHaBeAeHi NonoxeHHs AitoTb Ha Teputopii EBponeiicbkoro
Coto3y. 1 iHwWwX AepXaB CNif 3aCTOCOBYBATM 33KOHOMONOXEHHS, WO Aii0Tb Y AAHIA AePXaBi. PeKoMeHaYEMO 38epHYTACA 4O
HaWworo AuCTpu6’ioTopa Ha fiaHiit Teputopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3SIBKW

HeogHopigHi dopma Ta nosepxHs coepuunux nnadowis ceitnbHIkis STONO N € pesynbTatoM TexHonOriuHoro npouecy
BMPOOHULTBA | He MOXYTb ByTu NifCTaBOK0 AN NPETeH3ii UM NOBEPHEHHS NPOAYKLIL. HeaoTpUMaHHs pekomergaLit AaHol
IHCTPYKLT MOXE CMPUUMHUTY, Hamp., MOXeXY, ONiKM, YpaXeHHA eNeKTDMUHUM CTDYMOM, TINeCHi TpaBMY Ta 3aBAATV iHLOI
MatepianbHol i HematepianbHoi WKoAW. [loAaTkosy iHGOPMaLito WOAO MPOAYKTIB TOproBoi Mapku Kanlux MOXHa oTpuMaTi Ha
Be6-CropinL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a HACTiAKK HeAOTPUMaHHS AaHol iHCTpyKuii. Komnanis Kanlux SA 3anuwac 3a coboto npaso
BHOCTY 3MiHW B IHCTPYKLH0 - NOTOYH BEPCiA ANA CkauyBaHHS Ha CalfTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/ap-
sauginj gnybta. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu adu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACI]OS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas furi bati atliekamas atjungus maitinima. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys gali fSilti iki padidintos
temperatdiros. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperatiros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikii gaminiui atausus. Zidrék
iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo
specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, strios aplinkos.

ARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P5: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P6: Apsauga nuo vandens liuties.
P7: I klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba
sustiprintg izoliacija.
P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty
P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeistg gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.
P11: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio a sz\gu néra sukeliamas pavojus.
P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P14: Produktas atitinka D\’di'\omje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.
P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda
vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bti perduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
,STONO N“ laikikliy apvaly gaubty nevienoda forma ir pavirsius yra technologinio gamybos proceso rezultatas ir negali bati
pretenzijy ar grazinimy pagrindas. Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite
svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keist instrukcijq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir droSibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likuma. Lietojiet piemerotus barosanas vadu diametrus.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperattiras. Gaismas avots iesilst idz aukstai temperatdirai. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis:
skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma konstrukcija nenodroSina izturibu pret
specialiem apstakliem, piem. atkauseSanas idzeklu, salas vides de|.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P5: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no adens straumem.

P7: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P8: Var lietot telpu ieka un arpuse.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P10: Talit janomaina parplista vai ievainota [&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P11: Apkartnes temperattiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P12: Athilstibas Sertifikats, kas apﬁedﬂa produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P13: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P14: Produks athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeéti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizesa-
na. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied: ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradrjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

STONO N turétaju sferisko abazru neviendabiga forma un virsma ir tehnologiska rafosanas procesa rezultats un nevar bat par
pamatu pretenzijam vai atgrieSanai. Sis instrukcjas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija
par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla ihendatut
toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutada ainult vastava labimadduga
toitekaableid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus tdsid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.
Valgusallikas kuumeneb iilesse krge temperatuurini. Valguseallika vdljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata
illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust
teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jaétdrje vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise tottu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P5: Seade on tolmukindel.

P6: Kaitse veejugade eest.

P7: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi
tugevdatud isolatsioon.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P9: Margistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P11: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P12: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P15: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbertd6tiemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunk-
tide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud véi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud
seadmeid vaib tagastada ka miujale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

STONO N valgustite imar ebaihtlane kuju ja pind on tootmisprotsessi tulemus ning see ei saa olla kaebuste vdi tagastuste
esitamise aluseks. Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu,
elektrilooki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta
lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jdtab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www._kanlux.com.

STONO 20N
STONO 30
STONO 390N
STONO 490N
STONO 585N
STONO 780N




